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n = noun (% i)

pron = pronoun (ftia)
v = verb (F1a)

prep = preposition (i)
conj = conjunction (£17)
int = interjection (BBLiA)

to-v = “to” infinitive
(3 to RER)
v-ing = gerund / present
~ participle (3} 17/ -ing
ER)
adj = adjective (FE & i)
adv = adverb (B}7)

subj = subject (£1i5)

obj = object (i)

phr = phrase (Gi8)

that-clause (H that 5| H#K)
M)

sb = somebody 3£ A)

sth = something G5 / %)
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The Lunatic, the Lover, and the Poet

from A Midsummer Night's Dream

The Quality of Mercy Is Not Strained

from The Merchant of Venice

All the World’s a Stage
from As You Like It

If Music Be the Food of Love, Play On

from Twelfth Night .................ccooooeomeemeceeeoereeereereeeeeeeeseeeeeesonn

Our Revels Now Are Ended

from The Tempest ................cooooomvoomveeeeeeeereeeeeeseeseeeseeseeeenne

Wilt Thou Be Gone?

from Romeo and Juliet

To Be, Or Not to Be

from Hamlet

It Is the Cause
from Othello




9 O Reason Not the Need !

fIOM King Lear ..................oooeoeeeeeeceoseeeveeeeseeeeeeeeeeeoesssesessoeeeeeeeeeoees oo sosons 52
10 To-morrow, and To-morrow, and To-morrow

frOM MACBEth ....................cooooovoeoeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeoeeeeoeee e 58
11 England

from King Richard the Second ........................coccoomooreomoereomooeereoeer. 64




1 The Lunatic, the Lover, and the
Poet

— from A Midsummer Night’s Dream

Theseus’s speech (Acz V, Scene I, Lines 7-22)

The lunatic, @ the lover, and the poet

Are of imagination all compact.

One sees more devils than vast hell can hold:

That is the madman. The lover, all as frantic,

Sees Helen’s beauty in a brow of Egypt.

The poet’s eye, in a fine frenzy rolling,

Doth glance from heaven to earth, from earth to
heaven;

And as imagination bodies forth

The forms of things unknown, the poet’s pen

Turns them to shapes, and gives to airy nothing

A local habitation and a name.

Such tricks hath strong imagination

That, if it would but @ apprehend some joy,

It comprehends some bringer of that joy;

Or in the night, imagining some fear,

How easy is a bush supposed a bear!



lunatic n M ¥ airy nothing 2SR EHR L

compact adj 73 Fri&E R A local habitation HENE G Zith
all as = just as hath = has

frantic adj R but = only

frenzy n &l apprehend v £33

doth = does comprehend v —}##3%

body forth v-phr B B &R bringer n kiR
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# See Helen’s beauty in a brow of Egypt

Q.
e o

—IKBKH H L > M ARBEHRAEEN - XAIES —BREBEN
# HIHZ 15 Beauty is in the eye of the beholder (1§ AHBR B 4 7
fiti) LA = Helen’s beauty AH>4 T “f5il [E i3k 1 5" > a brow of
Egypt & “—iKBK" & MEHIE B (Helen) RWTEIL
(Sparta) EMIZE T > BUFHED (Troy) £ 11T (Paris) 7k
FIEFFIEHREK > 848 % W FRAE Helen of Troy AL E
(1533-1603) WA AN I Ltk 2% > BR L > flbfi 1 3G%
PADN DLE B LEIRR B ALTR ~ Tk 65 B PR A 35 A € A (gypsy) BIJRIR K
A o brow A< SCRHL - fERZBR - 518 (synecdoche) J& HLIif)
—R > DURAAEE2E -
Or in the night, imagining some fear,
How easy is a bush supposed a bear!
A A H IR > BEK S WROAEESE - R4 bush
(B 1F bear (A FE) o
XPATE VT RLE AR > 47K 24P A) (thyming couplet) o
bushfbear JF LA &M » X2 &8 EROBRHT - KN
alliteration (#13k#) - WTRADGER) “RGE” o M BUHE DR %
W BN LA AR EBL (simile) A5 ATIE -

as busy as a bee (fl-fok B 4y)

as cool as a cucumber (AT E)

as dry as dust (Fi 111

as fit as a fiddle Ok #12525)
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© The lunatic, the lover, and the poet

lunatic (adj/ n) fi# “WEH)" - XBIEB AR - GRIET —#F
JRBHRLT X luna = moon ° Luna & F S 1EHRM A 2 244 - &
FOANANNANBEZ AREMW - KB BN
His tax-cut policies will damage the economy, they are lunatic.
(ad)) tEVRBIE S IMEBLF « RERTAK »
He is driving like a lunatic. (n) & F % [ x—A °
G T25 lunar (ad)) )&5& ' lunar I8 5 AERE XM EY + &0 lunar
calendar (F8f7) : lunar eclipse (A1#) : lunar rocket i B A

&) °
@ ...if it would but apprehend some joy

but (adv) f# (¥ : R"(= only / just) * F/ARIER :
Lowering the interest rate is but one of the ways to help the
economy. FEEFIRNZMBZLFHHIRZ— o
This is not going to be easy, | can but try my best. &4 7 -
BRERNMA
Great scientists throughout the ages include Copernicus, Newton

and Einstein, to name but a few. [H XA AR ZR D #2167 -
HEIETHARE - FHMEREHE -



9 The Quality of Mercy Is Not Strained

— from The Merchant of Venice

Portia’s speech (dct 7V, Scene I, Lines 182-200)

The quality of mercy is not strained;

It droppeth as the gentle rain from heaven

Upon the place beneath. It is twice blest;

It blesseth him that gives and him that takes.

"Tis mightiest in the mightiest; it becomes

The throned monarch better than his crown.

His sceptre shows the force of temporal power,
. The attribute @ to awe and majesty,

Wherein doth sit the dread and fear of kings;

But mercy is above this scept’red sway;

It is enthroned in the hearts of kings;

It is an attribute to God himself,

And earthly power doth then show likest God’s

When mercy seasons @ justice. Therefore, Jew,

Though justice be thy plea, consider this:

That in the course of justice none of us

Should see salvation. We do pray for mercy,

And that same prayer doth teach us all to render

The deeds of mercy.




strained = constrained adj
BB R

droppeth = drops

blest= blessed adj B&<SH
blesseth = blesses
Tis=It's

become v &i&

throned adj BB XN
sceptre n & HARL
temporal adj tE#H
attribute n RIE

awe n E&

majesty n B

wherein adv #£3BJL

scept’red = sceptred adj FHERK
show v EX

likest = like

likest = most like

season v @M

plea n X

salvation n &
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